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Yer adlari, o bolgede yagayan insanlarin hayat tarzlarim, hayata bakig 
acilarini bize gostermekle birlikte daha once orada kimlerin yagadigryla ilgili de 
ipuclari verir. Anadolu'yu vatan edinen Tiirkler, bu cografyayi adlandirirken 
ya Tiirkce yeni adlar vermigler ya da o bolgenin eski admi Tiirkce soyleyige 
uygun hale getirmiglerdir. Anadolu sozcugii bu Tiirkce soyleyige en giizel 
ornektir. Dikkati ceken bir diger nokta Anadolu'nun her yanmda ve dolayisiyla 
Ahlat'ta da yaygm goriilen bulak'h yer adlandir. Bu da bize insanlarin 
yerlegtikleri yerlerde suyun olmasrna cok onem verdiklerini gosterir. 

Eski bir yerlegim yeri olan Ahlat, pek cok medeniyete ev sahipligi 
yapmigtir. Farkli dillerin kullanilmasi adlandirmalan da cegitli kilmigtir. 
Tiirklerin Anadolu'ya girig kapisi olan Ahlat'ta bu cegitliligi gormek 
mumkundur. Ahlat adrnm kaynagiyla ilgili birbirinden ayri degerlendirmeler 
olsa da Arapca HLT kokiinden gelmig olmasi daha kuvvetli bir ihtimaldir. 
(^iinku karigik anlamrna gelen ahlat sozcugii o bolgede yagayan milletlerin de 
cegitliligini gostermektedir. 

Ahlat'taki yer adlarma bakildigmda bu adlarrn genellikle Tiirkce 
oldugu goriiliir. Bunun yanmda Ermenice sozciikler de onemli bir yer tutar. Bu 
durum bolgede 20. yiizyil baglarma kadar hatiri sayilir bir Ermeni niifusun 
yagamasmdan kaynaklanmigtir. Ayrica Tiirkge-Arapca, Tiirkge-Farsca ve 
Tiirkce-Ermenice birlegik sozciikler de goriiliir. Bu caligmamizda Ahlat 
Agzi'nda gecen bu yer adlari iizerinde durulacaktir. 

Anahtar Kelimeler: Ahlat Agzi, Yer Adlari, Ermenice, Arapca, Farsga, 

Tiirkge 

Abstract 

The names of the places give us clues about who lived around there 
before and also indicates the lifestyles of people with their point of view to the 
life. As the new settlers of Anatolia, The Turks have given new names or 
adapted the previous names of those areas into Turkish pronounciation during 
the process of naming this geograpy. The word 'Anatolia' is the best example 
of this adaptation. Another major point is the name of places including 'bulak' 
which are commonly seen all around Anatolia and also in Ahlat. This indicates 
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that it is highly important for humans to have water in the location where they 
settle down. 

Ahlat, which is an old settlement, had hosted many civilizations. The 
usage of different languages had caused variety of namings. It is possible to see 
that variety in Ahlat, which is the entrance of the Turks into Anatolia. Although 
there are many different ideas about the source of Ahlat name, it is a strong 
possibility that it has derived from HLT in Arabic. Because the Ahlat word ,that 
means 'mixed', indicates the variety of nations who lives in that territory as 
well. 

The name of places in Ahlat is commonly in Turkish. Besides, 
Armenian words are also high in number. That is caused by a huge Armenian 
population who lived in this area until the beginnings of the 20th century. 
Furthermore; Turkish-Arabic, Turkish-Persian and Turkish-Armenian words 
are also common in use. In this study, those place names in Ahlat Dialect is 
going to be expounded. 

Key Words: Ahlat Dialect, Toponomy, Armenian, Arabic, Persian, 

Turkish 

GiRi§ 

insanlarm varhklara verdigi isimleri inceleyen bilim dah Adbilim (Onomastik) 1 , 
bu bilim dalmm alt dallarmdan biri de yer adlari bilimi (toponomy) dir. Dil bilgisinin 
bu yeni kolu, yer adlarmi yapi, anlam ve koken bakimlarmdan aciklamaya calisir. 2 

Herhangi bir nesneye verilen ismin anlami, kokeni, yapisal ozellikleri vs. 
dilbilimin inceleme konusu olmakla birlikte yer adlarmda dilbilimin yanisira etnoloji, 
sosyoloji, tarih ve cografya da bunlarla ilglenmeye baslar. 3 Nitekim bu alanlarda 
yapilmis cok sayida calisma bulunmaktadir. 

Verilisinde pek cok etkenin bulundugu yer adlari, bir cografyanm toprak 
parcasmm oraya yerlesen halklar tarafmdan vatanlastirilmasmm ilk ve en onemli 
asamasmi teskil eder. 11. yuzyildan itibaren Suriye, Anadolu, Azerbaycan ve Balkanlar 
bolgelerini fethe baslayan ve buralara kitleler halinde yerlesen Turkler, buradaki 
yerlerin adlarmi Turk fonetigine uydururken, ilk kendilerinin yerlestikleri yerlere de 
yeni adlar vermislerdir. Bu adlandirma geleneginde, fiziki ozellikler, etnik adlar, sahis 
adlari ve renk adlari on plana cikar. 4 

Bu cahsmamizda 2010-2012 tarihleri arasmda Ahlat Agzi uzerine yaptigimiz 
derleme cahsmalarmda gecen yer adlarma yer verdik. Bunun yanmda metinlerde 
gecmeyen ancak Ahlafta dogup biiyudugiimden kullandigimiz bazi yer adlarma da 
yer verdik ve bunu SE biciminde belirttik. Aynca yer adlarmm gectigi ciimlelere de yer 
verdik. 



*Yildiz Teknik Universitesi Sosyal Bilimler Enstitiisii Tiirk Dili Doktora Ogrencisi, servetli@gmail.com. 

1 Saim Sakaoglu, Tiirk Ad Bilimi I, s.9. 

2 Hasan Eren, Yer Adlarimizm Dili, s.ll. 

3 Harun Tungel, "Tiirkiye'de ismi Degif tirilen Koyler", s.24. 

4 Ali Akar, "Renge Bagli Yer Adlandirmalarmda Mugla Ornegi", s. 51. 
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1. Ahlat Agzi'nda Ge^en Yer Adlan 

Anadolu'ya Turklerin giris kapisi olarak bilinen Ahlat, Anadolu'da Turklerin 
yerlestigi ilk yerlerden biridir. Eski bir yerlesim yeri olmasi admin kaynagi hakkinda 
da cesitli hikayeler olusmasma yol acmistir. 5 Tekin, Arapca HLT kokunden geldigini 
ifade eder. Sonucta Bizanslilar sehrin admi Khlat; Ermeniler Hlat; Suryaniler Khalat, 
Kelath, Khelath, Khilat; Araplar Halat veya Hilat; iranhlar ve Turkler ise Ahlat 
seklinde telaffuz etmislerdir 6 . Nisanyan, Ermenice Hlat oldugunu, Yunanca Halata 
biciminin 1. yy'den itibaren kaydedildigini, belki Urartu devletini kuran Hald kavim 
admdan geldigini belirtmektedir. 7 

agag a. Ahlat'la Tatvan arasmda Tatvan'a bagli Adabag koyii simrlari icinde 
yeni adi Bestas olan mezra: o zaman zigagdan a.+dan zigagdan karpuz getirirdik oktiz 
arabasinan III-172 [Erm. agag.] 

agcaveran a. Ahlat' a bagli yeni adi Akcaoren olan koy: gegen agcaverana getdik 
SE [Tii. ag+ca, ag < ak "ak, beyaz" ED 75a, TDBUU 171; buna ilave +QA "benzerlik, 
e§itlik, denklik" eki; or en ise Far. viran soziiyle aym kokten gelen bir soz olmali, krs. 
DLT dren 'her seyin kotiisii. Oguzca'. Kasgarli devammda soyle der: "Bunun Farsca 
viran'dan almdigmi saniyorum. Farscada harap demektir. Oguzlar Farslarla 
karistiklari zaman Turk kelimelerinden bircogunu unuttular ve yerlerine Farscalarmi 
kullandilar. Bu onlardandir." (I, 73-3).] 

agdas a. Ahlat'tan Malazgirt'e giden yol iizerindeki Siitey yaylasi yakmmda 
bulunan bir cesme: her ddnu§de agda§da verirdik mola XII-274 [Tii. ag+da§ ag < ak "ak, 
beyaz" ED 75a, TDBUU 171 ve da§ < ta§ 'ta§, kaya' ED 557a, da§ TDBUU 67, 91.] 

al deste a. Ahlat Taht-i Suleyman Mahallesi'ndeki Alparslan'm sifahanelerinin 
bulundugu kabul edilen yer: al destede sultan seyit IV-22 [Tii. al+ Fa. deste; al < al 'kizil' 
ED 120b, TDBUU 171 ve Far. dast 'el' den dasta 'deste, demet' Steingass 1892: 525a.] 

arhayoncalar a. Saka Koyii' nde bir tarla bolgesi: nahir arhayoncalarin ordan gesdi 
SE [Tii. arka ED 215b ve yonca < yonngga ED 971a; buna ilave +lAr cokluk eki.] 

aydogdi a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: aydogdinin orda kanal kinhp su bo§a 
ahir SE [Tii. ay ED 265a ve dog-du < tog(d-) ED 465a; buna ilave olarak +DI gecmis 
zaman eki.] 

bubucuh a. Ahlat Kirklar Mahallesi mevkiinde yer alan ve alabahk ciftligiyle 
bilinen yer: bubucuhda alabahh gifligi var SE [Erm. ppluk 'gonca, tomurcuk' Dankoff 1995: 
129/633.] 

cjevirme a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: dayimgilin tarlalari qevirmededi SE 
[Tii. gevir-me < geviir- ED 398b.] 

delco a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: delconun yolini gune§te getmek rehedsiz 
etmezdi giinki agaghhdi SE [delco: Bir aile lakabmdan.] 



5 Rahmi Tekin, Ahlat Tarihi, s.13. 

6 A.g.e, s.15. 

7 Sevan Ni§ anyan, Adim Unutan Ulke, s. 74. 
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deliglidas. a. Ahlat Taht-i Siileyman Mahallesi'nde bir yer adi: rus herbinde 
buralar hepsi bo§almi§ deliglida§a gede higbi fer fert kalmami§ III-278 [Tii. delik+li < teluk(d-) 
< tel- ED 498b ve da§ < ta§ 'tag, kaya' ED 557a, da§ TDBUU 67, 91.] 

derdik a. Saka Koyu'nde hem otlak hem de tarla bolgesi: bizavlari hep derdigin 
orda otarirdih SE [Erm. datark 'bos' / dial, tartak 'delikli kamis' Dankoff 1995: 41/127.] 

develik a. Ahlat'a bagli bir koy: yogurtyemez, hanik, develik bunnar da gerkez 
kdylerimi§ 11-143 [Tii. deve+lik < tevey(d-) 'deve' ED 447b; buna ilave +Uk eki.] 

duz a. Saka Koyu'nde tarla bolgesi: diiziin orda kitnin tarlalari vardi biilminem SE 
[Tii. duz < tuz id-) ED 571b.] 

erkizan a. Ahlat' taki mahallelerden biri: anama diyetn ele bi melmeketi dolandi dedi 
erkizan gizi menim barmagimi gijlayip X-38 [Tii. er ED 192a-b ve kiz + kiiciiltme eki -an; 
bkz. kiz ED 679b.] 

eyiler a. Ahlat Kale Mahallesi'nde bir yer adi: eyilerde goh gdzel bi bagi vardi SE 
[Tii. iyi+ler < eyii < edgii ED 51b; buna ilave +lAr cokluk eki.] 

garmu? a. Ahlat'a bagli yeni adi Yenikoprii olan koy. 1914'te 724 Ermeni niifusu 
ile Meryemana ve Surp Taniel admda iki kilisesi vardi. Bugiin bir Kurt koyiidiir: atna 
kdyler gogunlugi da ermenimi§, mesela garmug 11-138 [Erm. Gamurg 'koprii' 8 .] 

gecer a. Ahlat'taki mahallelerden biri. Yazi dilinde Kacer: mesele §eyin okuli 
gecerin okulini ben yapdim XII-24 [Kacar/Gacar/ Gecer: Turkmen boy admdan 9 .] 

generes. a. Nemrut Dagi'nm kuzey yamacmda bulunan bir bolge: giiziin 
genere§den odun getirir IV-99 [Krd. genere§ (karabulak); kani 'cesme, kaynak' izoli 1991: 
221a ve re§ 'kara, siyah' izoli 1991: 356b.] 

gihlar a. Ahlat'taki mahallelerden biri. Yazi dilinde Kirklar: gihlann muhtandi 
III-266 [Tii. kirk+lar < kirk ED 651a; buna ilave olarak +lAr cokluk eki.] 

girh gardas. a. Ahlat' ta Kirklar Mahallesi'nde bir mezar yeri. Mahalleye de admi 
vermistir. Admi dort sira ve her sirada on mezar olmasmdan alir. Rivayete gore aym 
anneden aym anda dogan kirk kardes yine aym anda olmiistiir ve ayni yere 
gomiilmiistiir: siginmi§am girh garda§a IV-3 [Tii. kirk ED 651a ve karde§ < kannda§ < kann 
ED 662a.] 

hamzah a. Ahlat' ta Ergezen Mahallesi'yle Tunus Mahallesi arasmda yer alan bir 
bolge: hamzahda c ereb iiryan IV-18 [Hamza+h: Kisi admdan.] 

hanik a. Ahlat'a bagli yeni adi (Jukurtarla olan koy: yogurtyemez, hanik, develik 
bunnar da gerkez kdylerimi§ 11-143 [Kurd, hanik 'evcik'; hane 'hane, ev' izoli 1991: 440b ve 
kiiciiltme eki -ik.] 

harabalar a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi. Aynca Ermenilerin kurdugu eski 
koyiin kalmtilarmin oldugu yer: kesi harabalardan ukledik getirdik SE [Ar. haraba + Tii. 
+lar cokluk eki.] 



8 A. g. e., s. 75 

9 Ayrmtili bilgi iqin bkz. Ahmet Zeki Velidi Togan, Azerbaycan Etnografyasina Dair, Azerbaycan Yurt Bilgisi, 
Cilt 2, s. 56, istanbul 1932. 
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haraba§ehir a. Ahlat'taki mahallelerden biri: o da h.+dedi XI-14; kulahsizda da 

vardi harabasehirde de III-195 [Ar. haraba 'yikilmis, zarar gormiis' Steingass 1892: 451a + 
Fa. §ahr 'sehir' Steingass 1892: 769b.] 

hasrung a. Ahlat'a bagh yeni adi Kirkdoniim olan koy: yani biga§ ifah kdy ktirt 
musliman varmi§, o da hasrung varmi§ musliman 11-141 [Kurd, hasik; has 'has, ozel' izoli 
1991: 441b ve kuciiltme eki -ik.] 

hersong a. Ahlat'a bagh yeni adi Yuvadami olan koy: sizin kdy ve§tong o zaman 
§enlik degilmis herhalda ele tehmin edirem hersong ermenimis 11-140 [Erm. Ersonk.] 

hmm a. Ahlat'a bagh yeni adi (^atalagzi olan koy: he bu yahinlarda dbri tene cami, 
bi hininin camisi VIII-44 [Erm. Hnun 10 .] 

hiyartang a. Ahlat'a bagh yeni adi Golgoren olan koy: hiyartang ermenimis 11-145 
[Erm. hiyartang.] 

ikikuba a. Ahlat'taki mahallelerden biri. Yazi dilinde ikikubbe: getdik ikikubaya 
111-83 [Tu. iki < ekki 'iki' ED 100b ve Ar. kubba 'kubbe, cati' Steingass 1892: 953b.] 

ikikubadagi a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: penceri ikikubadagina ekmisdik SE 
[Tu. iki < ekki 'iki' ED 100b; Ar. kubba ve Tu. dag < tag (d-) ED 463a, TDBUU 90; buna 
ilave olarak +i iyelik eki.] 

kadderesi kih^bulagi a. Ahlat Harabesehir Mahallesi'nde Baymdir Kopriisii'nu 
gectikten sonra Taht-i Siileyman Mahallesi'ne giderken derenin icindeki cesme: bu 
harabasehirden gihirdi kadderesi kiligbulagi vardi III-274 [kadderesi < Ar. kada' 
'hiikmetmek'ten kadi 'kadi' Steingass 1892: 948a + Far. derre 'vadi' Steingass 1892: 516a; 
buna ilave olarak +si iyelik eki ve kihg ED 618a + bulak ED 336a; buna ilave olarak +z 
iyelik eki.] 

kala a. Ahlat'taki mahallelerden biri: bu kalali fahradingilin dedeleri isde deniz 
kansini yahalamis 111-227 [Ar. kal c a 'kale' Steingass 1892: 984b.] 

kanlibulah a. Ahlaf la Malazgirt arasmda yer alan bir bulak: okuz arabasinan 
gelirdik agdasin bulaginin basinda kanlibulaginda agardih III-139 [Tu. kan+h < kan ED 629b; 
buna ilave olarak +11 yapim eki ve bulak ED 336a] 

kara omer a. Ahlat Harabesehir Mahallesi'ndeki Yamlar'da yer alan tarla 
bolgesi: kara omer diyerdik orayi ekmisik 1-90 [kara omer. kisi lakabi. kara ED 643b] 

karga a. Ahlat Taht-i Siileyman Mahallesi'nde yer alan bolge: kargayi girhlari 
gece gegenim IV-87 [Til. karga ED 653a.] 

karhh a. Saka Koyii'nde kism yagan karlarm yazm da erimedigi dere: yazin goh 
sicah olanda karlihdan kar getirirdik SE [Tii. kar+hk < kar ED 641a; buna ilave olarak +llk 
yapim eki.] 

kavahteppe a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: bu sene kavahteppedeki ekinner gej 
yerisdi SE [Tii. kavak < *kav+ak < kav 'kuru ve yanici sey, kav' ED 579a ve tepe < topii 
{tbpb) ED 436a] 



10 A. g. e v s. 74 
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kers a. Ahlat'a bagli yeni adi Kinkkaya olan koy: kers muslimanmi§ herhalda II- 
145 [Erm. kirs.] 

kiblebulagi a. Saka Koyii'nde bir bulak: kiblebulaginin ordaki tarlalar sohumdi, 
dehe ekilmeyip SE [Ar. kiblat, kibla 'kible' Steingass 1892: 953a ve Tii. bulak ED 336a; buna 
ilave olarak +i iyelik eki.] 

kirahh a. Ahlat'la Adilcevaz arasmda, Adilcevaz'dan Malazgirt'e giderken yol 
iizerinde bulunan ufak kayalarm dokiildiigii bir tarla bolgesi: burda k. diye bi tarlamiz 
var IX-54 [Erm. hipar 'moloz, moloz tasi' Dankoff 1995: 62/246 ve Tii. +hk] 

korbulah a. Saka Koyii'nde bir bulak: korbulahdan da ifah bi su ahardi VIII-32 
[korbulah < Fa. kiir 'kor' Steingass 1892: 1060a ve Tii. bulak ED 336a] 

kulahsiz a. Ahlat'taki mahallelerden biri: kulahsizda akrabalarin toyi vardi orya 
getdik SE [Tii. kulak+siz < kulkak ED 621a; buna ilave olarak +siz yapim eki. Bu ad biiyiik 
ihtimalle bir lakaptan kalmistir.] 

liltarla a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: liltarla yoli ki§in goh bozilir SE [Erm. lig 
'gol, golciik' Dankoff 1995: 54/202 ve Tii. tarla < tanglag < tangla- < tang ED 541b] 

mecitbulagi a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: mecitbulaginin orda kartop 
ekmi§dik SE [Ar. meed 'serefli, biiyiik, ulu olmak'tan mecid 'ulu, sank, yiice' Steingass 
1892: 1180a ve Tii. bulak ED 336a; buna ilave olarak +i iyelik eki.] 

menev§elidere a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: menev§eliderede ekinner bigilip 
SE [Far. banaf§a 'mor, mor renkli; suda yasayan bir bitki' Steingass 1892: 203a + Tii. +li 
ve Far. dara/darra] 

mezik a. Ahlafa bagli yeni adi Burcukaya olan koy. 1914'te 1404 Ermeni 
niifusu, bir kilisesi ve bir manastin vardi. Bugiin bir Kurt koyiidiir: mezik, tabavank, 
sizin koy ve§tong o zaman §enlik degilmi§ herhalda ele tehmin edirem 11-140 [Erm. MedzV 
'biiyiikler'. Bu ad 7. yy'dan itibaren kaydedilmistir. 11 ] 

nazuk a. Ahlat'a bagli bir koy: yani biga§ ifah koy kiirt musliman varmi§, o da hinin 
varmi§ musliman hasrung varmi§ musliman, naziik muslimanmis 11-141 [Erm. nazuk "gol"] 

pi§atlar a. Saka Koyii'nde hem hayvanlarm otlatildigi hem de tarim yapilan 
bolge: pisatlar goh izahdi koy den SE [Erm. p'sat 'igde' Dankoff 1995: 149/748; buna ilave 
olarak Tii. +lAr cokluk eki.] 

purhus a. Ahlat'a bagli yeni adi Ovakisla olan belde. 20. yy baslarmda Van Golii 
Bati yakasmm en biiyiik Ermeni yerlesimi idi. 1914'te 1939 Ermeni niifusu ve Surp 
Sdepannos kilisesi vardi. Bugiin Kiirt yerlesimi: bunnar hep toplansa ermenilerin bi biiyiik 
kbyi purhus gede ancah olur 11-144 [Erm. P'rhus 12 ] 

segort a. Ahlat'a bagli yeni adi Serinbayir olan koy: ama kbyler gogunlugi da 
ermenimis, mesela garmug, segort 11-138 [Erm. Sohurt 13 ] 

sekke a. Saka Koyii'nde daglik bir tarla bolgesi: sekkenin basxnda ekin bigenim IV- 
86 [ET saka 'dagm yamaci' ED 805b. Olmez 2002: 193'te Altun Yaruk'ta ve Xuansang 



11 A.g.e., s.74. 

12 A. g. e., s. 75. 

13 A. g. e., s. 75. 
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Biyografisi'nde gecen saka sozcugunun Cince metinde diizenli olarak ye 'bos alan, 

ekilmemis alan, harap tarla, diizliig vb.' anlammda kullamldigmi belirtir.] 

sor a. Ahlat'a bagli yeni adi Uludere olan koy: sor muslimanmi§ 11-142 [Krd. sor 

'al, kirmizi, kizil' Izoli 1991: 387b.] 

sutey a. Ahlafta bir yayla: misal bogiin getmisik siiteye of bigiyoruz 111-36 [XIV. 

yy'nin ilk yansmda bolgeyi idare eden ilhanli Devleti'ne bagli Sutay Noyan'm ismini 

tasir. 14 ] 

tabavank a. Ahlat'a bagli yeni adi Giizelsu olan koy : tegort, mezik, tabavank, 
sizin koy ve§tong o zaman §enlik degilmi§ herhalda ele tehmin edirem 11-140 [Erm. Tadavank' 
'(Aziz) Tad manastiri'. 20. yy basmda bir Ermeni koyii iken simdi bir Kiirt koyii diir. 15 ] 

tahserman a. Ahlat'taki mahallelerden biri. Yazi dilinde Taht-i Siileyman: eski 
boyukler misali tahsermanda abdullah aga vardi 111-17 [Far. Tarn. Taht-i Siileyman. Kanuni 
Sultan Siileyman iran Seferi sirasmda otagmi buraya kurdugu icin bu adla anilir 
olmustur. Bkz. Far. taht 'taht, hiikumdar koltugu' Steingass 1892: 286b.] 

tegot a. Ahlat'a bagli yeni adi Ta§harman olan koy: tegotun dagini geven yetirir 
IV-100. Koy yakmmda bulunan Vaftizci Yahya manastirmin yaziti 7. yy'a aittir. Vartan 
Areveltsi'nin vekayinamesine gore Hz. Yahya'nm kemeri bu manastirda 
bulunmaktaydi. 20. yy ba§mda 174 hanede 1475 Ermeni niifusu olan biiyiik bir 
yerle§imdi. Bugiin bir Kiirt koyiidur [Erm. T'egud 'karaagacli' 16 ] 

tisbagalibulah a. Saka Koyii'nde bir bulak: tisbagalibulahda su vardi herke§ 
davanni agardi, harmani davanni agardi V-235 [Tii. tos (yansima) + baga 'kurbaga' 
Ni§anyan 2012: 632a ve bulak; kr§. ET baka ED 311b] 

tunus a. Ahlat'taki mahallelerden biri: ba§ga §ehirleri sayminam, gihlardan tunusa 
belki sayisini bilmedigim evler var benim XII-382 [Erm. dunk'akk. dunis 'haneler'. 20. Yy. 
ba§mda Ermeni yerle§imi. 1914'te 280 niifuslu Ermeni koyii idi. O devirde iinlii bir 
Hiristiyan dini ziyareti olan Surp Hatzbuzit manastiri halen "Abdurrahman Gazi 
tiirbesi" adiyla ziyaret edilmektedir. Gerek Ermeni gelenegindeki Aziz Hatsbuzit'in, 
gerek Abdurrahman Gazi'nin mitolojik sahsiyetler oldugu asikardir. SN 17 ] 

uzunkors a. Saka Koyii'nde bir tarla bolgesi: uzunkorsda bi yerimiz vardi icara 
verdik SE [Tii. uzun < uza- ED 288b ve kors: saban ve pullugun toprakta actigi iz < Erm. 
gore 'is, cahsma' Dankoff 1995: 38/112] 

ve§tong a. Ahlat'a bagli yeni adi Saka olan koy: demi§ gahah gidek ve§tonga ilhami 
demi§ ki ve§tonga kime gidek X-48 [Erm. ve§tunk 18 ] 

yamlar a. Ahlat' ta Harabesehir Mahallesi'nde bir yer: sen get yamlara suvar al ge, 
gahdim getdim 1-94 [Tii. yam 'at, menzil ati' TarS 4260; buna ilave olarak +lAr cokluk eki. 
Osmanli doneminde bu bolgede atlar beslendiginden bu adla anilir olmustur.] 

14 Rahmi Tekin, Ahlat Tarihi, s.17. 

15 Sevan Nif anyan, Adim Unutan Ulke, s. 74. 

16 A. g. e., s. 75. 

17 Sevan Nifanyan: www.nisanyanmap.com 

18 Sevan Nif anyan, Adim Unutan Ulke, s. 75. 
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yogurtyemez a. Koy adi: yogurtyemez, hanik, develik bunnar da gerkez kdylerimi§ II- 
143 [Tii. yogurt<yugrut < yugur- 'yogurt' ED 905b + ye-< ye- 'yemek' ED 869b; buna 
ilave olarak +mez genis zaman olumsuzluk eki.] 

zigag a. Tatvan'la Ahlat arasmda yer alan, yeni adi Sarikum olan ve Tatvan'a 
bagli bir koy: o zaman zigagdan agagdan zigagdan karpuz getirirdik oktiz arabasinan III-172 
[Erm. Dzgag 'kafes, hasirdan oriilmiis kus tuzagi'. 20. yy basmda 100 hane Ermeni 
niifusu ve Aziz Teodoros adina kilisesi varmi§. SN 19 ] 

SONUC 

Ahlaftaki yer adlarmda Tiirkce ve Ermenice sozciikler cogunluktadir. Buna 
gore, bu yer adlarmdan 19 tanesi Tiirkce, 13 tanesi Ermenice, 2 tanesi Arapca, 3 tanesi 
Kiirtce, 1 tanesi Farscadir. Digerleri ise Tiirkce-Arapca, Tiirkge-Farsca ve Turkce- 
Ermenice sozciiklerin bir araya gelmesiyle olusmustur. Aynca birlesik adlarda en 
dikkati ceken nokta bulak isminin sikga kullanilmasidir (mecitbulagi, kiblebulagi, 
tisbagalibulah, kanlibulah). 
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§EKiL I: AHLAT VE KOYLERi HARiTASI 



